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Identificação da Máquina 

Sua máquina leva impresso na plaqueta de identificação, o 

modelo, o número de série e o lote (mês e ano de sua fabri­

cação). 

Essas informações, são de suma importância, para que pos­

samos manter registradas eventuais modificações que forem 

nela executadas; tanto no material utilizado na sua constru­

ção como também nas suas características técnicas. 

A Eclética Agrícola Ltda, estará sempre à sua inteira 

disposição, para todo e qualquer esclarecimento ou ori­

entação técnica, inerentes ao seu equipamento. No en­

tanto, esclarece que, devido à sua política de contínuo 

aprimoramento, reserva-se o direito, de efetuar modifi­

ficações em seus produtos sem prévio aviso. 

,s 
Bertanha 

-------------· 
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ADVERTÊNCIA 

Atenção proprietário! 

Verificar e cumprir atentamente o disposto na NR 31 -
Norma regulamentadora de Segurança e Saúde no Traba­
lho, na Agricultura, Pecuária, Silvicultura, Exploração Flo­
restal e Aquicultura (Portaria MTE nº 2.546 de 14/12/2011), 
que tem por objetivo estabelecer os preceitos a serem ob­
servados na organização e no ambiente de trabalho, de 
forma a tornar compatível o planejamento e o desenvolvi­
mento das atividades da Agricultura, Pecuária, Silvicultura, 
Exploração Florestal e Aquicultura com a segurança e sa­
úde e Meio Ambiente do Trabalho. 

O empregador rural ou equiparado, de acordo com as 
necessidades de cada atividade, deve fornecer gratuitamente 
aos trabalhadores, os seguintes equipamentos de proteção 
individual: 
1-) Proteção da cabeça, olhos e face; chapeu ou outra prote­
ção contra sol, chuva e salpicos; 
2-) Óculos de segurança contra lesões provenientes do im­
pacto de partículas e radiações luminosas intensas; 
3-) Proteção auditiva para as atividades com níveis de ruídos 
prejudiciais à saúde; 
4-) Respiradores para atividades com produtos químicos, tais 
como, adubo, poeiras incômodas, etc; 
5-) Proteção dos membros superiores, com luvas para as ati­
vidades de engatar e desengatar o equipamento, bem como 
o manuseio de objetos escoriantes ou vegetais, abrasivos,

EPl(is} Equipamentos de Proteção Individual: 

6-) Proteção dos membros inferiores; 
a) Botas impermeáveis e antiderrapantes para trabalhos em
terrenos úmidos, lamacentos e encharcados;
b) Botas com biqueira reforçada para trabalhos em que haja
perigo de queda de materiais e objetos pesados;
c) Botas com cano longo ou perneiras para atividades de ris­
co de ataque de nimais peçonhentos.

Cabe ao trabalhador usar os EPl(is) - Equipamentos de 
Proteção Individual indicados para finalidades a que se desti­
narem e zelar pela sua conservação. 

Obs: Todos os EPl(is) comprados devem possuir CA ( Certi­
ficado de Aprovação ), expedido pelo MTE - Ministério do 
trabalho e Emprego, com prazo de validade em vigencia. 

------· 
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Este equipamento é fabricado de modo a não oferecer riscos de acidentes ao usuário. No en­

tanto, isso pode acontecer; principalmente quando não observadas as instruções e os alertas ofereci­

dos pelo fabricante. Além deste manual de instruções, há colantes colocados em pontos especí­

ficos, por todo o equipamento, com alertas e instruções de segurança. 

PERIGO 

QUALQUER VIOLAÇÃO DO LACRE 
IMPLICARÁ AUTOMATICAMENTE 

NA PERDA DE GARANTIA. 

ATENÇÃOÂ 

NÃO DÉ MANUTENÇÃO E 
NÃO FAÇA QUALQU[R AJUSTE 

NESTE CONJUNTO COM A 
MÁQUINA EM FUNCIONAMENTO. 

RISCO DE ACONTECER GRAVES 
ACIDENTES. 

1111 ... A 

MANUTENÇÃO NA PARTE SUPERIOR DA MÁQUINA SOMENTE COM A 
MESMA PARADA, SEM FUNCIONAMENTO, OBSERVANDO 

RIGOROSAMENTE O QUE DETERMINA A NR31. 

ATIVIDADE COM RISCO DE QUEDA 

+t

,s 
Bertanha 
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FUNCIONAMENTO 

A F2 Colhedora de Café, máquina Autopropelida, funciona 
com motor Diesel Turbo 4cc ( Perkins ou MWM ) de 103 CV -
Sistema Joystick (controle) de acionamento das rodas, Acele­
rador Eletrônico e tantque de combustível com capacidade de 
160 litros. 

Nota: No ato do recebimento conferir se a 
máquina está com todos os seus equipamentos e 
em perfeito estado. Bem como, se recebeu todos os 
seus acessórios (Chave de aperto das varetas, 100 
varetas sobressalentes e o manual de operações). 

Bertanha 

F2 Colhedora de Café 

Largura Total do Equipamento 3,50m 

Comprimento total 6,00m 

Altura Total 4,00m 

Peso ( Equipada com Caçamba ) 10 000Kg 

Peso ( Equipada com Big Bag ) 9700Kg 

Peso ( Equipada com Bica ) 10 500Kg 

Altura da Máquina 3,00m 

Bitola entre Centro dos Pneus 3,00m 

Volume Óleo Hidráulico 285L 

Compensação de Nível Automática 20% 

Velocidade de Colheita 0,6 A 1,Skm/h 

Velocidade de Transporte 6 km/h 

Aplicação 

Colheita de grãos de café da árvore. É aplicável em lavoura com 
espaçamento entre ruas de, no mínimo 3 metros de comprimen­
to e em lavoura nova a patir do 2° ano de produção. 

-------------•� 
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�------------------------� Bertanha 

Dimensões 

�------ 6,00 ------� 

o 
o 

�---3,50---� 
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9) É estritamente proibido fumar ao operar e/ou abastecer. A­
tenção: Desligue o motor;

1 O) Não retire a tampa do radiador com motor quente; 

& ATENÇÃO! Os tratores e colheitadeiras são autoriza­

dos a transitar nas vias, para isso preci­

sam ter o registro e licenciamento do DE­

TRAN. Departamento Estadual de Trânsi­

to, devendo receber numeração especial, 

de acordo com o art. 115 - § 4ºCTB 

NOTA: No caso de travessia de propriedades rurais que pas­

sam por vias públicas, deverá a manobra ser informa­

da ao Posto de Policiamento mais próximo, para que 

haja o acompanhamento desta operação por policiais 

rodoviários. Assim, garantirá a continuidade do traba­

lho com total segurança. 
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Quando houver a necessidade de transporte do equipamento à 

uma distância maior, este deverá ser transportado em veículo a­

propriado, observando as leis que regulamentam este tipo de 

transporte. 

Artigo 18 § 1º da Resolução n° 11, de 25 outubro de 

2004 do DNIT. 

Processo administrativo n° 50600.004049/2014-54 

Cavalo-trator Semi-reboque-prancha 

CNH 

A categoria exigida pelo DETRAN para a condução 

e operação de tratores e máquinas pesadas como: 

Retroescavadeira, Escavadeira hidráulica, Motoni­

veladora (patrola) e outros é a "C" 

L____ ____________ _ 
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Rodagem 

A Transmissão Hidráulica da Rodagem Dianteira da Colhedora 
de Café F2 é caracterizada por conjunto Motoredutor. 

No modelo italiano SAI, há um ponto de 
manutenção muito importante a ser obser­
vado pelo usuário que possui esta versão. 
Os parafusos Allen "a" (Fig. 01) deverão 

!.\ ATENÇÃO! ser reapertados a cada 1 OOh de trabalho. 
� A não observação desta medida, poderá fa­

zer com que haja quebra no flange "b" 
(Fig. 01) do conjunto e a consequente pa­
ralização do equipamento. 

Redutor modelo italiano SAI 

Óleo 90 

Fig. 01 

A partir dos Modelos 2015 
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O Conjunto da Transmissão traseira é também composto por 
Conjunto Motoredutor, sendo que no Motor traseiro Esquerdo, 
está o Sensor de Velocidade. 

-------------· 
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motor abaixo da marca inferior (MÍNIMO). 

&ATENÇÃO! Complete o nível sempre com o

mesmo tipo de óleo e que atenda 

as especificações recomendadas 

do fabricante. 

MÁXIMO 
MÍNIMO 

Troca do Óleo Lubrificante e Filtro 

Drene o óleo com o motor na temperatura normal de operação, 

retirando-se o bujão e o filtro. 

Espere até parar de sair óleo. Recoloque o bujão, observando o 

estado da arruela. Aperte com 6 a 6,5kgf.m. 

Limpe a área de vedação do cabeçote do filtro com um pano 

Bertanha 

sem fiapos e limpo. 

Lubrifique levemente a junta do filtro. Rosqueie o mesmo, manu­

almente até que a referida junta encoste no cabeçote. Reaperte, 

dando meia volta. 

1 mportante: 

Na reposição use sempre filtro original. 

Abasteça o motor com óleo novo. Com o motor na horizontal o 

nível deve alcançar a marca superior da vareta. 

Funcione o motor verificando a vedação do filtro e do bujão do 

carter; 

Para o motor. Aos 30 minutos, verifique novamente o nível e 

se necessário. 

-------------· 
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Drenagem do Sistema de Combustível 

Usar combustível limpo, sem água, partículas em suspensão, 

areia, impurezas etc. O combustível deve ser centrifugado con­

forme norma CNP-04. 

Drenar o Sistema de combustível diariamente pelo dreno do fil­

tro de combustível cedimentador e Válvula de drenagem do tan­

que. (Fig. 03 e 04) 

Bertanha 

Utilize tambores não galvanizados, abrigados do sol, chuva e 

poeira, inclinados sobre cavaletes, permitindo sedimentação de 

água e impurezas. 

Mantenha o tanque cheio, diminuindo a possibilidade de entrada 

de ar no sistema e de condensação. 

Não estocar Diesel por tempo prolongado, pois favorece a con­

taminação e o envelhecimento do produto devido à sua oxida­

ção natural. Esta oxidação leva à formação de sedimentos quí­

micos alterando sua cor, sujando filtros e obstruindo os bicos in­

jetores. 

DRENO 

-------------· 
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Observações: 

1 - Esta tabela serve apenas como referência. A tabela de 

manutenção do fabricante do veículo prevalece sobre essa; 

2 - Para aplicações onde os motores são exigidos severa­

mente e uso em fora-de-estrada, a manutenção deve ocor­

rer na metade dos períodos indicados na tabela de Manu­

tenção; 

3 - Se o motor permanecer fora de uso por um longo perío­

do, deve-se funcioná-lo quinzenalmente e aguardar até que 

o mesmo atinja a temperatura de trabalho;

4 - O óleo lubrificante do motor, deve seguir o intervalo de 

troca da tabela ou o período máximo de 6 meses; o que o­

correr primeiro; 

5 - O líquido de arrefecimento deve seguir o intervalo de 

troca da tabela ou o período máximo de 12 meses; o que o­

correr primeiro. 

Teste de Regulagem dos Bicos 

Injetores e Bomba Injetora 

A Bomba Injetora e os Bicos Injetores devem ser levados a um 

Serviço Autorizado do seu fabricante para teste e regulagem. 
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Sangria da Bomba Injetora 

A sangria deve ser feita: 

- Antes de funcionar o motor pela primeira vez;

- Após longo período parado;

- Se a Bomba ou os Tubos de Pressão foram soltos ou desmon-

tados;

- Se houver ar nos Tubos ou na Câmara de Aspiração da Bomba. 

Procedimento 

1- Soltar o manípulo de acionamento manual; "a" (Fig. 05)

2- Soltar o parafuso de entrada de combustível na bomba; "b"

(Fig. 05)

3- Acionar a bomba manual até que o combustível saia pelo pa­

rafuso isento de bolhas de ar; "c" (Fig. 05)

Aperte o parafuso de entrada de combustível na bomba e conti­

nue acionando a bomba manual até que a pressão do óleo ven­

ça a válvula 

-------------· 
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de pressão (o manípulo ficará mais duro de ser acionado); 

Fixe o manípulo. 

Fig. 
05 

Bertanha 

Sangria dos Tubos de Alta Pressão 

-Solte a Porca do Tubo de Pressão de um Bico Injetor;

- Dê a partida no motor até que o combustível saia pelo Tubo de

Pressão, isento de bolhas de ar;

-Aperte a Porca;

- Repita o mesmo procedimento para os demais bicos injetores.
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Verificação da Tensão das Correias 

A Tensão da Correia está correta quando tensionada pelo pole­

gar, se desloca 8mm "a" (Fig. 06) 

Não se obtendo este valor, solte o Parafuso "b" do Esticador do 

alternador ou da Polia Esticadora e faça o ajuste. 

Com Correias novas, funcione o motor por 1 O a 15 minutos e 

reestique-a. 

NOTA: Uma correia frouxa ou esticada em demasia se 

desgasta mais cedo. 

Fig. 
06 

Bertanha 

Lubrificação 

A Bomba Injetora e o Regulador são lubrificados por imersão no 

mesmo óleo usado na lubrificação do motor. 

O controle de nível do óleo da Bomba Injetora deve ser feito si­

multaneamente com a troca de óleo do motor (ver plano de ma­

nutenção). 

Para trocar o óleo da Bomba de Combustível, remova o Bujão 

de controle de nível, atrás da Bomba e o Bujão de Alimentação 

de óleo. Durante o abastecimento, o óleo sujo vai vazar pelo fu­

ro de controle de nível. Preencha a Bomba com óleo até come­

çar a sair óleo limpo por trás da Bomba. (Fig. 06) 

Lubrificante 

Se houver excesso de óleo lubrificante, deixe-o vazar pelo furo 

de controle de nível. (fig. 07) 

mTfl Parafuso de _controle 
UlQl do Nível do Oleo 

-------------•-
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Problema Solução 

52 Correias do Ventilador Frouxas Tensionar 

53 
Radiador Entupido Externa ou Interna- Limpar mente 

54 Bomba de Aaua Defeituosa Reoarar ou Substituir 
55 Tubo de Respiro do Cárter Entupido Limpar 

56 
Vazamento no lntercambiador de Olec CorrigirLubrificante 

57 
Falta de Agua no Sistema de Arrefeci- Completar Nívelmento 

58 
1-'eneira ao I uoo ae �ucçao aa tsom-
ba de Óleo Entupida Limpar 

59 Mola da Válvula Quebrada Substituir 

60 
Turbocompressor Danificado ou Ne- Reparar ou Limparcessitando Limpeza 

61 Vazamentos pelos Retentares de Olec 
Substituir Retentares do Turbocompressor 

62 
c.;01etor ae t:scape Llgaao ao I uroo-

Substituir Juntas compressor Vazando pelas Juntas 

63 
1-'ressao ae �oorea11mentaçao ae Ar Verificar Turbocompressor, Corrigir Vaza 
Baixa mentas 

64 
vazamentos t:XIernos uuntas, retento-

Corrigir res etc.) 

65 
Angulo de Inclinação do Motor lnade- Corrigir
auado 

Circuito de Ar 

O Circuito de Ar tem como função conduzir o ar do meio ambi­
ente até o interior dos cilindros e depois eliminar os resíduos da 
combustão. É constituido das seguintes partes: Pré-Filtro, Filtro 
de Ar, Coletor de Admissão, Coletor de Descarga e Abafador. 

Bertanha 

Pré-Filtro de Ar 

Está localizado antes do Filtro Primário de Ar e ten como função 
a retenção das impurezas maiores. 

Filtro de Ar 

O filtro de ar tem como função reter pequenas partículas conti­
das no ar. Podem ser de dois tipos: O Filtro de Ar em banho de 
óleo ou o filtro de Ar seco. No caso do motor Diesel Perkins ou 
MWM, usados na Colhedora de Café Automotriz F2 é usado o 
seco. 

Características 

O filtro de ar seco é constituido por dois Elementos Filtrantes 
descartáveis: O Elemento Primário, de papel e o Elemento Se­
cundário, de feltro. 

Elento Filtrante Primário Elento Filtrante Secundário 

-------------· 
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NOTA: Para alternar do modo automático para o modo 

manual diminua a aceleração da máquina e aperte o 

botão "c" (Fig. 11 ). Para mudar a tela de funções.aper­

te a seta querda ou direita. (Fig. 12). Para ligar/desli­

gar as configurações dos modos manual/automático, 

pressione a tecla "OK". 

Modo Automático (Primeira Tela) 

Nesta tela são realizadas as configurações do Modo 

automático. 

Bertanha 

Tecla 1 -Aumenta a rotação (rpm) do Cilindro Derriçador Es­

querdo em até 75% (Fig. 12) 

Tecla 2 - Diminui a rotação (rpm) do Cilindro Derriçador Esquer­

do (Fig.12) 

Tecla 3 -Aumenta o fluxo do Exaustor de Pré-limpeza. (Fig. 12) 

Tecla 4 - Diminui o fluxo do Exaustor de Pré-limpeza. (Fig. 12) 

Primeira Tela 

e Fig. 12 

-------------· 







MANUAL DO USUÁRIO ,s 

Ajuste Relógio 

Seleciona 05 / 11 / 2015 t 
07: 55: 40 f 

Reset Horímetro parcial 

P0000:19 
Reset 10 

e 

a 

Fig. 15 

Mudando o mês: Tecle novamente o botão 1 e através do bo­

tão 5 fazemos o ajuste do mês; 

Mudando o dia: Tecle novamente o botão 1 e através do bo­

tão 5 fazemos o ajuste do dia. 

Mudando a hora: Tecle novamente o botão 1 e observe que a 

linha que estava embaixo da data, passara 

para baixo. Ou seja, para a configuração da 

da hora certa. 

Tecle novamente o botão 1 e ajuste a hora 

certa através do botão 5. 

Bertanha 

Tecle novamente o botão 1 e ajuste os minutos através do bo­

tão 5. 

Tecle novamente o botão 1 e ajuste os segundos através do bo­

tão 5. 

NOTA: Como em todo computador, estas configurações fica­

rão na sua memória; e no horário de verão, ele fará a 

mudança automaticamente. Nos lugares onde o referi­

do horário não abrange, será necessária a correção 
do mesmo. 

Funções do Painel (versão 2016) 

-------------· 
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1 -Relógio Marcador de Combustível. 

2 -Relógio Marcador de Temperatura. 

3 -Relógio Marcador de RPM (Rotações por Minuto) 

4 -Amperímetro 

5 - Liga o Monitor. 

6 - Desliga o Monitor 

7 -Monitor 

8 -Muda a Tela do Monitor -Manual/Automático 

9 -Acende o Farol da Cabine 

1 O -Acende os Farois da Máquina 

11 - Liga Tração das Rodas (só com a máq. parada) 

12 - Liga o Limpador de Para brisa 

13 -Sobe a Roda Dianteira 

14 - Desce a Roda Dianteira 

15 - Desce a Escada 

16 -Sobe a Escada 

Fig. 16 
17 - Luz Piloto * 

18 -Chave de Partida 

19 - Botão de Partida 

20 - Buzina 

21 -Radio AM/FM 

Fig. 17 

22 -Sentido de Rotação das Esteira (Fig. 17a) 

Bertanha 

Monitor 

* Caso haja superaquecimento do motor a luz piloto "17" (Fig.
17) acenderá e a colhedora automaticamente desligará para
não danificar.

Válvula de Tração 

------------------------------•-
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Divide o fluxo de óleo para os três motores das rodas. Comando 

na cabine, onde o operador pode optar por trabalhar com ela li­

gada ou desligada. (Item 11 da Fig. 16) 

Ligando a Máquina (Versão 2015> 

1 - No suporte do volante, gire a chave de ignição "a" ( Fig. 18). 

As funções das telas são iguais a da versão atual. 

Bertanha 

Funções do Painel (Versão 2015) 

1 - Bloqueio de Tração das Rodas (Fig. 19) (só com a máquina 

parada) 

2 - Acionamento do Bica. ON = Liga - OFF = Desliga ( Fig. 19) 

3- Abre a Bica (Fig. 19)

4- Fecha a Bica (Fig. 19)

5- Fecha a Ponteira da Bica (Fig. 19)

5- Abre a Ponteira da Bica (Fig. 19)

-------------•-
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Rotação do Motor (Igual 2016)

Aumenta 
RPM 

2 - Uma vez ajustada a rotação de trabalho do motor através do 

botão "a" (Fig. 23) posicione o JOYSTICK para frente até alcan­

çar a velocidade de colheita desejada. (Fig. 23) 

EMPURRE 

LENTAMENTE 

Fig. 23 
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IMPORTANTE: Depois de definida a velocidade de colheita, 

não é necessário que o operador realize ajus­

tes, pois, a máquina automaticamente seguirá 

o seu curso.

Operando O Painel (Versão 2015) 

1 - Aperte o botão "b" do lado esquerdo do monitor para ligar o 

mesmo. Para desligá-lo aperte o botão "c" (Fig. 24) 

-------------· 
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NOTA: As funções de operações descristas nas telas desta ver­

são, são iguais as da versão atual. 

2 - Aperte o botão "d" para recolher a escada e o botão "e" pa­
ra descê-la. (Fig. 25) 

Bertanha 

3 - Para mudar os modos: MANUAL/AUTOMÁTICO e vice ver­
sa, utilize a posição ON da chave para o modo Automático e 
OFF para o modo Manual. (Fig. 26) 

Operando os Farois (Versão 2015) 

1 - Os farois da cabine e os farois externos da máquina são aci­
onados através da Alavanca "f' posicionada no lado esquerdo 
do volante. (Fig. 27) 

!Fig. 27!

Procedimento 

2 - Para acender a Luz da Cabine gire a parte indicada na 
Fig. 28 posicionando-a de acordo com a necessidade. 

------------------------------· 
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Regulagem do Volante (Todas as Versões) 

!Fig. 31! 

O Suporte do Volante "a" (Fig. 31) possui regulagens que possi­

bilitam ao operador uma posição que melhor se adapte ao seu 

biótipo. 

Bertanha 

Procedimento 

Solte a Alavanca "b" (Fig. 31) e ajuste o Conjunto Suporte do 

volante, ajustando-o, conforme a sua necessidade. Reaperte a 

alavanca. 

Conhecendo a Cabine (Versão 2015) 

a - Marcador de Temperatura 

b - Marcador de Combustível 

FIGURA32 c - Amperímetro 

d- Monitor 

e - Climatizador 

-------------· 
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Nota: Utilize sinal sonoro, alertando pessoas que possam es­

tar por perto, que a máquina está em operação. 

NOTA: Os modelos a partir de 2015 sairão de fábrica com 
camera acoplada na traseira da máquina, possibili­
tando ao operador uma retrovisão geral da mesma. 
inclusive do enchimento dos depósitos basculantes. 

IMPORTANTE: 
Conforme o tipo de lavoura a ser colhida, há necessida­
de da regulagem do ângulo e da distância dos recolhedo­
res inferiores, bem como dos eixos derriçadores em todas 
as suas características de atuação na derriça. 

Atenção! Operação feita com a máquina desligada. 

Para atender as necessidades da maioria das lavouras cafeei­
ras, a Colhedora de Café F2 possue várias regulagens de traba­
lho para um melhor desempenho, face à peculiaridade de cada 
lavoura, já a partir do segundo ano de produção do cafeeiro. 

Portanto,como medida inicial é necessário a regulagem de tra­
balho dos recolhedores centrais "a" ( Fig. 35) 

Para isso, de maneira simples e através de um único movimen­
to, regula-se o ângulo dos mesmos através da retirada do para­
fuso regulador "b" (Fig. 35) localizado na parte inferior do con­
junto recolhedor e posicionando-o na furação adequada. Con-
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forme é ilustrado no detalhe "c" em destaque na figura 35. 

NOTA: Na busca pelo melhor posicionamento num umco 
movimento de deslocamento, todos os reguladores 
são posicionados simultaneamente no ângulo esco­
lhido. 

Os Eixos Derriçadores "a" (Fig. 35 ), principal elemento da Co­
lhedora, apresentam-se dispostos assimetricamente e cada um 
possui uma base de regulagem inferior "b" (Fig. 35) e outra ba­
se superior "d" (Fig.36) que possibilitam regulagens no sentido 
transversal da máquina (vista por trás), dos referidos eixos der-

-------------· 



MANUAL DO USUÁRIO ,s 

riçadores paralelos, totalmente abertos, totalmente fechados ou 
inclinados para o centro; formando a figura de um pinheiro. 

Regulagem Inferior 

Para efetuar a abertura ou fechamento da base inferior do Eixo 
Derriçador "a" ( Fig. 37) solte a contraporca "b" Fig. 38) locali­
zada na parte externa (inferior) do chassi, alinhado do eixo que 
estará regulado. Em seguida, acione o parafuso "c" (Fig. 38) no 
sentido desejado (abrir ou fechar). Uma vez feito a regulagem 
necessária, reaperte a contraporca "b" (Fig. 38). 

& ATENÇÃO! Regulagem feita com a máquina desligada. 
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Regulagem Superior 

Esta regulagem é feita através do posicionamento do Mancai 
Suporte do Motor Hidráulico "d" do Eixo Derriçador, entre as três 
furações localizadas na estrutura de chapa "f' (Fig. 39). 

& ATENÇÃO! Regulagem feita com a máquina desligada. 
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Acionamento das Caçambas 

O conjunto das Caçambas é acionado através de um painel po­
sicionado na lateral do equipamento e pode ser operado manu­
almente pelo usuário. Operações mostradas na ilustração abai­
xo. 

Conjunto Caçamba 1 Caçamba2 

Comando de acionamento da caçamba 

Painel de Funções 

NOTA: Além da modalidade máquina com caçamba, a F2 
disponibiliza também mais duas opções de armaze­
namento: Big bag e Bica que não acompa­
nham a máquina. Caso seja adquirida pelo cliente, 
lntruções de uso nas paginas 58 e 59. 

1 - Cabine 
2 - Climatizador 
3 - Escada Retrátil 
4 - Pneu Agrícola de Alta Flutuação 550/45 - 22,5 
5 - Pneu Agrícola de Alta Flutuação 500/45 - 22,5 
6 - Tanque de Combustível 160L 
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7 - Registro de Vazão Óleo Hidráulico - Rolos Derriçadores -
Válvula ?vias. - Direção Hidráulica. 

8 - Registro de Vazão Óleo Hid. Sist. Transm. das Rodas 
9 - Tanque Óleo Hid. Rolos Derriç. - Válv. 7 vias - Direç. Hid. 
10 - Tanque Óleo Hid. Sist. Transmissão das Rodas 
11- Filtro
12 - Radiador de Resfriamento do Óleo Hidráulico
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13 - Motor Perkins ou MWM 

14 - Elevador de Café 

15 - Esteiras 

16 - Caçambas (Depósitos Basculantes) 

17 - Exaustore de Pré-Limpeza 

Acionamento da Bica 

A Bica, assim como o Big bag é um equipamento opcional. Ca­

so você opte por adquirí-lo, veja a seguir o procedimento de aci­

onamento: 

A- Aciona a Bica para Desgarga de Café (Fig. 44)

B- Abre a Bica (Fig. 44)

C- Fecha a Bica (Fig. 44)
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D- Aciona a Ponteira de Direcionamento do Café da (Fig. 44)

E- Fecha a Ponteira de Direção do Café da Bica (Fig. 44)

Acionamento dos Big Bags 

O conjunto dos Big Bags são acionadas através de um painel 
posicionado na lateral do equipamento, que pode ser operado 
manualmente pelo usuário. As operações estão descritas nas 
ilustrações a seguir: 

-------------· 
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2 -RECUA Lado Esq.
1 -AVANÇA

) 3 -SOBE ou Lado 1
4 · DESCE 

6 -RECUA Lado Direito
5-AVANÇA

) 7 -SOBE ou Lado 2
8 · DESCE

Lubrificação 

Os atuais tratores, colhedoras e implementas agrícolas, torna­

ram-se máquinas sofisticadas e de alto desempenho; exigindo 

para o seu funcionamento com respostas satisfatórias, lubrifi­

cantes de alta qualidade e que atendam bem à crescente seve­

ridade dos serviços a que estão sujeitos estes equipamentos. 
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A lubrificação é um dos principais itens de manutenção de má­

quinas agrícolas e deve ser praticada pelo usuário, para o au­

mento da vida útil das mesmas. 

Objetivos da Lubrificação 

NOTA: Os lubrificantes são substâncias que colo­

cadas entre duas peças móveis ou uma fi­

xa e outra móvel, formando uma pelicula 

protetora, tem por função reduzir o atrito e 

o desgaste das mesmas;

- Auxiliar na diminuição do calor e a veda-

ção do motor;

- fazer a limpeza das peças;

- proteger contra corrosão;

- evitar a entrada de impurezas;

- transmitir força e movimento.

-------------•� 
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PONTOS DE LUBRIFICAÇÃO 
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1- Pode haver algum problema num dos componentes hidráulico
da máquina;

2- O retentor da bomba pode estar estourado;

Solução: 

3- Pare imediatamente o funcionamento da máquina, pois po­
derá ocorrer um problema mais grave.

Entre em contato com a Assistência Técnica. 

Problema: Problema no Chicote Elétrico de Ligação ao 
Computador ou à bateria. 

Possíveis causas: 

1- Pode haver algum rompimento no cabeamento;

2- Pode haver algum fusível queimado;

Solução: 
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1- Ao verificar o cabeamento, se houver algum rompimento, con­
sulte um eletrecista de sua confiança para fazer os reparos ne­
cessários. Caso não haja a possibilidade de um contato imediato
desse profissional, faça provisoriamente você mesmo, tomando
os devidos cuidados.

2- O Fusível fica em caixa lacrada e inacessível ao usuário.

Nota: Caso seja defeito de fabricação, contate a Assistência 

Técnica Eclética Bertanha Ltda. 

ATENÇÃO! Feito todos estes procedimentos, se ainda 
permanecer o problema, consulte a Assistên­
cia Técnica Eclética Agrícola Ltda. 

A Indústria Eclética Agrícola Ltda. reserva-se o di­
reito de efetuar mudanças no seu projeto original, 
bem como nas peças de sua fabricação sem prévio 
aviso. 
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